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OZET

Diller arasindaki kiiltiirleraras1 iletisim ve hatta birbirleriyle
tamamen ilgisiz oldugu kabul edilen diinya dillerindeki baz1 dilsel figiirlerin
ve gercek dilsel gerceklerin benzerligi, diinya ¢apindaki muhabir bilim
adamlarinin siirekli ilgisini ¢eken ve siklikla arastirilan bir yondiir. analiz.
Dilbilimde Kkarsilastirmali ¢alismalar yaparak, her milletin kiiltiiriinii
taniyarak, diller arasindaki sozciiksel-gramer benzerliklerini, farkhiliklarin
hangi diizeyde ve hangi bireylerde oldugunu tanima konusunda biiyiik bir
firsata sahibiz.

Diinyadaki muhabir bilim adamlarinin ilgisini ¢eken, kokleri eski
¢aglara dayanan, hem gramer hem de sozliik anlamini bir araya toplayan bir
hece (makbuz) yardimiyla "anne" sozliigii tizerinde durmay: uygun gordiik.
Makbuz teorisi, muhabir akademisyenlerin ¢coguna hala yabanci olan yeni
bir konudur. Bugiine kadar boliinemeyen ve daha fazla boliinemeyen kok
kelimeler olarak kabul edilen dil formlarimizin daha da boliinebileceginin
belirlenmesi dilbilimde biiyiik bir yenilikti. Ancak elli yili agkin bir siiredir
bu konuyu arastiran ve bu konuyu ortaya koyan profesér B.
Sagindykuly'nin "Modern Kazak Dili" adl1 calismasinin rehberliginde "anne"
sozciik biriminin eski caglardan bu yana dilsel ve tarihsel degisimlerini
analiz etme firsat1 bulduk. Kazak bilim adamlarindan temel analizler.

Analiz sirasinda Tiirk halklarinin dillerinde bulunan vurgu ve eksilti
gibi olgularin olustugunu ve sabitlendigini fark ettik. Bu dogrultuda
yaptigimiz arastirmalar, diinya dillerinde "anne" dilsel kisisinin hem
kokeninin hem de kisisinin benzer oldugunu hemen fark etti. Ancak her
milletin cografi, ekonomik ve dilsel 6zelliklerinden dolay1 zamanla *nana-
mama-ama-eme-ana-anna-enne-ene-ine bigcimlerine dontismiistiir.

Kazak¢a, Tiirk¢e, Kirgizca, Mogolca, Tunguz-Mangurya,
Karakalpak, Tatarca, Altay, Cuvas, Hakas, Balkar ve Tuva dillerinin yani
sira Hint-Avrupa ve Orta Asya tilkelerinin dil olgularina da calismamizda
yer verilmistir. Tim diinya dillerinde ortak olan kokteki ayni sozciikbirim
"ana" boyunca korunan ve her dilde farkli bir karakterle giincellenen fono-

morfo-anlamsal degisiklikleri siniflandirip degerlendirdik.

Anahtar kelimeler: "Arsillable", "Makbuz", Diinya Dilleri, Sozciik

Birimi "Ana", Anlambilim.
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The Laxema "Mother (Ana)" In Languages Of The World)

GRAMMATICAL AND MEANINGAL SIMILARITIES AND
DIFFERENCES OF THE LAXEMA "MOTHER (ANA)" IN LANGUAGES OF
THE WORLD

Abstract

Intercultural contact between languages and even the similarity of
certain linguistic figures and specific linguistic facts in world languages,
which are recognized as completely unrelated to each other, is a direction
that arouses the constant interest of corresponding scientists around the
world and is often criticized. analysis. By conducting comparative studies in
linguistics, getting acquainted with the culture of each people, we have an
excellent opportunity to identify lexical and grammatical similarities
between languages, as well as at what level and among which individuals
there are differences.

We considered it appropriate to dwell on the lexeme “mother (ana)”,
which aroused the interest of world correspondent scientists, with the help
of an archilog (recipe), which has its roots in ancient times and collects both
grammatical and lexical meaning. Receipt theory is a new topic that is still
unfamiliar to most correspondent scholars. A big innovation in linguistics
was the determination that our language forms, which are still considered
root words that cannot be divided and divided further, can be divided
further. However, we had the opportunity to analyze the linguistic-historical
changes in the lexeme “mother (ana)” since ancient times, guided by the
work “Modern Kazakh Language” by Professor B. Sagindykuly, who
studied this issue for more than fifty years and made a fundamental analysis
of Kazakh scientists.

During the analysis, we also noticed when such phenomena as stress
and elision were formed and stabilized in the languages of the Turkic
peoples. Our research in this direction immediately noticed that both the
root and the person of the linguistic personality “mother (ana)” are similar
in the languages of the world. However, due to the geographical, economic
and linguistic characteristics of each people, over time it changed to the
forms *nana-mama-ama-eme-ana-anna-enne-ene-ine.

In addition to the Kazakh, Turkish, Kyrgyz, Mongolian, Tungus-
Manchurian, Karakalpak, Tatar, Altai, Chuvash, Khakas, Balkar, Tuva
languages, linguistic facts of Indo-European and Central Asian countries
were also included in our study. We classified and examined
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phonomorphosemantic changes that were preserved in the lexeme “mother
(ana)” of a root common to all languages of the world and were updated
with a different character in each language.

Key words: «Archsyllable», «Receipt», World Languages, "Mother

(ana)" lexeme, Semantics.

9/1EM TIAAEPIHAEIT «AHA» AEKCEMACBIHBIH,
IPAMMATHKAADBIK )KOHE MATBIHA/ABIK YKCACTBIKTAPEI MEH
O3I'EIIEAIIT

Tyitinaeme

JyHne >Xy3i OOMBIHINA TiAIlli FaabIMAapAbl YHEMI KBISBIKTBIPAThIH,
opi kmi Taagay HbICaHBIHA iaireTin OaFBIT - Tiadep apachIHAAFDLI
MdJeHuaTapaaAblK OailaaHbIC, TinTi, Oip-OipiHe Mya4e GaliaaHBICHI JKOK Aell
TaHUTHIH d1€M TiAAepiHAeri KemOip TiAAik TyAfadapAblH, HaKTBl TiAAiK
Jaxkriaepain ykcacTeiFel. Tia 06iaimMiHAe CaABICTBIpMAaABI-CaAFACTEIPMAABI
3epTTeyAep XKYPri3y apKblAbl op XaABIKTHIH MaJeHMeTiMeH TaHbICa OTBIPHIII,
Tia-Tiageri AeKCUKa-TpaMMaTHKaAbIK YKCacTbhIKTapbIMeH KaTap,
ayibIpMallblABIKTaPBIHBIH Kall AeHreiide, Kail TyAralapAa eKeHiH TaHyFa aa
KOII MYMKIiH/IK adaMBbl3.

3epTTey >KYMBICHIMBI3Fa ©3€K OOJAFaH «aHa» JeKceMachblHa 91eMJiK
Tialmi FaaBIMAApPABLIH KBISBIFYIIBIABIFBIH TyABIpFaH, KeHe 3aMaHJAapJaH
TaMBIp TapTHIII, TPaMMaTMKaABIK Ta, A€KCUKaABIK Ta MarblHaHBI OOIIBIHA
SKMHANTBIH apxecnadab (TyOipTek) apKBIABI TOKTaAyAbl KOH CaHaABIK.
TyOipTek Teopusce - TiAII FaabIMAAapABIH KeIIIlidiriHe a4i Je TaHBIC emec,
TBIH TakbIpbil. Kyni OyriHre geitin Oeayre, ogaH opi Oealekreyre
KeJAMEMNTiH TyOip ce3 Jeml TaHBII XXYPTeH Tiaaik (popMasapeIMBI3ALIH ©3iH
oJaH 9pi Ae GealllekTeyre DOAaTHIHBIH aHBIKTAy Tia OiaiMiHAe ipi >KaHaABIK
6044p1. JereHMeH, Ka3akK FaabIMJapblHaH OCHI MaCeAeHi eay >KblaJaH acTaM
3epTrell, ipreai TaajayAaap >KacaraH Fa/AbIM, npodeccop
b.CarbiHABIKYABIHBIH ~«Kasipri kasak Tiai» eHOeriH OacIIbIABIKKA ada
OTEHIPHII, «aHa» JAeKCeMAacChIHBIH eXKeaAri AdyipaepAeH Oepri Tiaaik, opi
TapuXu e3repicTepid Taajayra MyMKIHAIK aAABIK.

Taasay OapbIchIHA@ TYPKi XaABIKTApbIHBIH TiAdepiHAe Ke3jeceTiH
eKnit, JAusUS cexiagi KyOBLABICTAapABIH MeXKeMeH Kail yaKbITTapAa
Ka/ABIITAChIl, TypakTaAraHblH Ja 0Oalikaablk. Ocpl  OarpITTa >KacaraH
3epTreylepimis o1eM TiadepiHAe «aHa» TiAAIK TYAFacBIHBIH TyOipi Je,
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TyAFackl Ja ykcac 0oablll KeaeTiHiH OipaeH OarkarTsl. JereHMeH, op
XaABIKTHIH TreorpausiAblK, SKOHOMMKaABIK, 9pi TiA4ik epekimeaikrepiHe
OallaaHBICTBI yaKBIT ©Te Kele *HAHA-MAMA-aMa-eMe-aHa-aHHa-eHHe-eHe-1He
¢opmasaprina aybIcKaH.

Kazak, TypiK, KBIpFBI3, MOHFOJ, TYHFBIC-MaHXXyp, Kapakaallak,
TaTap, aATali, dyBalll, Xakac, OaaKap, TyBa TiAdepiMeH Kartap, YHAieypora,
opra Asns eagepinig Tiagik daxrisepi e 3epTTey HBICAHBIMBI3Fa aABIHABL
Baparik oaem Tiagepine oprak TyOipaiH Oip FaHa «aHa» /eKCeMaChIHBIH
OOTIBIHAA CaKTaABII, 9pi 9pbip Tiade e3relrle cuIaT aAbld >KaHapFaH (POHO-

MOp(dO-ceMaHTUKaABIK ©3repicTepAi JKiKTell, KapacThIPABIK,.

Tipex cesgep: «apxecmaaad», «TybipTek», aaeM Tiagepi, «aHa»

AeKceMachbl, CeMaHTHKa.
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Kipicme

Tia Giaiminage xyHi OyriHre AeiiiH Tek Tiamn FaabIMAApABI €MeC,
TyTac adaM3aT KOFaMBIH TOJAFaHABIPFaH «daeMJeri Oapablk Tiadep Oip
HerTi3JeH maiiga 0044bl Ma, aa4e OipAeH opTypai KaabllTa Tapadbl Ma?»
AeTeH JayAbl cypak Oap.

Tiaaig ocer Gip MaceaeciH KapacTelpraH OipkaTap 3epTTeyIiiaep
KOpHeKTi faabiM @.DHreabCTiH «AYHMe >XYy3iHAe KOAAAHBIABIII >KYpreH
OapasbIk Tia GipHeIle AMaleKTiageH TaparaH» AeTeH MiKipiH KoAJalAbl JKoHe
€H AypBhIC IIemrim gen Oiaeai. Aa seprreyiepi MeH TY>XBIPHIMAAphl 0©1€eK
HOCTpaT TEeOPVSICHIH YCTaHYIIbl INAFblH TiAIlilep TOOBI, AYHUEXY3iHe
TaHbIMaa akagemumk H.JJLMapp cekiagi Keibip >Keke 3epTTeyIiiaep
«daemgeri OapAbIK Tia Oip FaHa HeTi3geH ITBIKKaH» JeTeH YCTaHBIMABI alfa
TapTaabl.

Ocpl MaceaeHi KaszakK Tiali AeKCUMKOAOTMACBIH eaAy >KblAJaH aca
3eprTelnl, KaszaK Tid FBIABIMBIHA eleyaAi yaAec KOcCKaH Ipodeccop
b.CarpiHABIKYABI ~ TepeHiHeH  TaaKblaaFaH  0oJaThIH.  3epTreyaep
HOTIDKeCiHAe OapABIK Tiagepae Ke3AeceTiH co3 mipkeci, porema, moppema
cexkiaai Tiagik OipaikrepMeH JeHrelidec «apxecuAAaOTLIH» — 0OAATBIHEI
aHBIKTaaAbl. bapabik Tiagin Ty6i MeH Teri gereH yoxKiHe call OyA TepMUHTe
KasaKIlaJdam «myldipmex» JereH aTay Oepiagi. Jerenmen Oapiia yaATKa,
IeTeAAiK ~ FaAbIMAapfa  TYcCiHiIKTI 0oay  MakcaThlHAa — apxecuaaad
XaAblKapaAblK TePMMHI XXl KOAAaHBIABIII KaTaAbl.

Kes kearen AbIOBICTHIK KOMOMHaumsga 0oaca Aa, apxecuaaad Oip
AAYBICTBHI ABIOBIC TIeH Oip AaybICChI3 ABIOBICTAH KYpPaAblll, He AeKCUKaABIK, He
rpaMMaTHMKaABIK TyTac MarblHaHBI Oepe aJajbl. ©ai KyHTe aeliiH Oeayre,
DealllekTeyre KeAMeNTiH TyOip ce3 Jem TaHBII >KYpreH TiAAik
TyAFadapbIMBI3ABIH ©3iH O0JaH opi Ae Oearekreyre ©o0aaThIHBIH Oiay Tia
6iaimine yaxeH cepmiaic akeaai. Kasipri tanga TyOiprexTepai sepTreifTin
0oacak, OAapAbIH Tiddepae >KapThlAaHBIN, ChIHAPBIHAH albIPBIABIIT He
Myade Oactankpl (QopMachlHaH —aMBIPBIABII  KAaAFaHBIH — OaifKaliMBI3.
DTUMOAOIMSAMEH KON >KbIA aiHaAbBIChII, dp Tid4iK JepeKTepAi HaKThI
(axTizepMeH ga1eaAeiiTiH apHalibl 3epTTEyIli MaMaHJap FaHa 0AapAbl A9
Tayblll, aHBIKTaMaca, KapallailbIM aJaMHBIH OipAeH TaHybl Ja, TaOysl JAa
eKiTajail Maceae.

bis 6ya MakaaaMbIzga 94eM TiajepiHiH OopiHAe AgepAiK YIIBIpacHIII,
GacTamkbl TyAFachIH caKTaraH OipkaTap ce3dep TOOBI - TYBICKaHABIK

arayaap4pl MbIcadfa ala OTBHIPBII, 94€ TiagepiHaeri, COHBIH ilIiHAe ocipece,
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TYPKi TiagepiHgeri «aHa» AeKCeMaChIHBIH ©3TelleAiri MeH YKCacThIKTapbIH
TaAKbLAAVIMBI3.

Byrinri kyni Eypona men Peceiige K0A4aHBIABIIL, «dKe» MarblHACBIH
OeperiH «nana» cesi ke3iHAe oKe CoO3iHIH Ae, aHa CO3iHIH Ae OpHbIHaA Oiperert
KOAJaHBIAATBIH Oo/faH. Ipreai raapiM, 3eprreymri D.CeBopTsHHBIH «Typki
TiAAepiHiH STUMOAOTUAABIK CO34iri» (DTUMOAOIMYECKUIT CA0Baph TIOPCKIX
SI3BIKOB) aTTHI eHOeTiHJe T1alla Co3iHe 491 OChIHAAN aHBIKTaMa Oepiaren. bya
TiAAIK TyAFa aAABIHFBI AQyBICCHI3 ABIOBICHIH >KOFAATHIN, TYPKi TiadepiHe
«ana» TYA¥acblHAA €HAl, 9pi CeMaHTMKAaChl XXBIHBICKA Cail JKiKTeAMell, atay ep
MeH oaliea yIIiH OipJeit KoAAaHbICTa XKyMcaaAbl. bipHerre >kblagap eTKeciH
«Typxi TiagepiHiH STUMOAOTUAABIK CO34iTiHAe» Oya aTayAblH ep ajaMaapra
KaTBICBI JKOK, TeK dilea ajaMjapra KaTBICTHI aTay eKeHi Kepcetiaim, a)
cabudivy, myean aunacvl, 0) Oipze myean Kbl OAAAHbIY YAKeHI AeTeH AepeKTep
keatipiaren. Jaa Kasipri kasak TiaiHAe ge OCbl MaFbIHAChIHAH aybITKbIMaraH.
«ITamma» TyAFachIHAAFBI aAFaIlKbl A4ayBICCBI3 ABIOBICTBIH TYCII KaAybl, TYpPKi
TiagepiHAeri eKIliH MaceJeciHe KaThICTBI geyre 0Ooaaabl, ceOe0i, exxeare
AdyipaepJe eKIiH aaABIHFBI OybIHFA TycCill OTBIpca, OepTiH Keae TYyPpKi
TiA4epiHiH >KeKe epe>keAepi KaabIIITachlll, I'paMMaTMUKachl ©3TelleAeHiIl,
eKIIiHHIH peai JAe, OpHBI Ja ©3repicke yInbIparaH. Tapuxmu Herizgepre
CylieHCeK, TYpKi TiagepiHge aAfamikbl ABIOBICHI DAM3WAFa YIIBIparaH
cesjepre MbIcaadap OKeTepAiK:  mozyA>02yA>ya,  mozyui  (myvic)>oeyul,
KA0oIM>a0vM, Xauyarn>aiiyan, 00A>0A, Kyban>yan T.0. Dya 3aHABIABIK TeK
TYpKi eMec, DapAaBIK 91eM TidaepiHe TOH geceK KaTeAeCIeiMis.

«[lamma» gereH aaramkel Hycka Oipre-0OipTe ysH (opMara aybICHII,
«baba» TyAFacelHa alfHaAfaHAa KelOip TiagepAe ep ajaMfa KaTbICTEI
ceMachIH >KOIBIII, 9l1eA ajaMra OallaaHbICTh aTayblll CO34eP KaAbIITAaCKaH.
Kasipri xyHi oppic TiaiHAeri oiiea MarbIHachIH OepeTiH «0aba, 0abyuika»
TiAAiK TyAFaAapsl Ado1ea 6oaa asaasl. Aa Kenbip Tiagepae KepiciHmre, 6ya
ceMa d4cipemn, ep ajaMFfa KaTBICTBI TyAfa caKTaAblll KaafaH. VpaH, Typik
TiagepiHae «0aba» cesi oke MaFbIHACBHIH Oepce, Kasak, 94e0u TidiHAe «d9KeHiH
dKeCi», «apFBl aralapbIMbI3» JeTeH MarblHaJarsl ama-0ab6a popMackiHAA
KOAJAHBICTa KAaAABI.

ITama ¢QopmacbiHaH KaAbIIITaCKaH —arla BapMaHTBIHBIH  VSIH
HyCKaJapbIHaH >KyaH >KoHe >KiHiIlIKke TypAeri aba, ebe AeTeH exi TyAra maiija
0oaapl. bya Tyarazap KepHekTi faabiM D.CeBOPTSHHBIH KepceTyiHIIe
TYHFBIC-MaHXXyp TiadepiHAe «aHa», «dIIKe» MarFblHaJdapblH Oiagipeai.

Typkime pen aaran anna geren popma ga Oap. bya epexire nycka - 6aakap,
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TYpiK, Tarap Tia4epiHiH >KeKeJereH AualeKTidepiHAe FaHa YIIbIpacaTbIH
cupek KyObiabic. Keithip ApIOBICTapAblH KOcapAaHBII KeAyi OapAbIK
Tiadepae KesdJeceTiH 3aHABIABIK. MaceaeH, aaemre aTbl TaHblAFaH Koska
Axmet I?Iacaywli, KOMMYHMKaTUBTI  KOAJaHBICTa I7Iaccaym Aen
esrepreTiHiMi3 Oap.

Ama aTaynl Oeariai Oip saMaHAapga exed (KiIi) ceziMeH Tipkecin Te
KOAJAHBIABIN, alla eKed, sFHM, Killli ama JereH MarblHaja >Kymcaarad. Y
ABIOBICBI  DAMBMAFA VIIOBIpAIN, OJaH >KyaHABI-KIiHiIIKeai anake, anexe
dpopmasaper  KaaemrackaH. Kasipri KpITail  KazaKTapBIHBIH — TiA4ik
KOAJaHBICBIHAH oIleKe HYCKAChlH Kepe adaMbl3. A Kasipri Kasak TiaiHae
anie HYCKachl TypaKTaAFaH.

ITpogeccop b.CarpiHABIKY ABI Eyporma, Peceir
Tiagepinaeri mana popMacsIHAAFBl  9ife1  aJaMFfa KAaTBICTBI  CeMaHBIH
BIFBICTBIPBIAYBI 04 Tiddepae KelliHipek HaHa (aHa) aTaybIHBIH Maliga
0oaybIHaA OallAaHBICTEI ATl TaHUABL. By ces opbic TiaiHAe aHAaHBIH MiHAETIH
aTKapymIbl agaM — HAHA TypiHAe KoagaHbIcka eHAl. Ocblaaliiia, Tapuxu
AaMmy OapbIChIHAA H ABIOBICEI M ABIOBICBIHA ayBICHIII, >KaHallla aray I1aida
0oaaapl. Mplcaapl, KeHe TYpKi TiaiHAeri ynymmax (3a0bIBaTh) — Kasak
TidiHAe yMulmnax; KeHe TYpKi TiaiHae momnys — Typik TiaiHae domys; KeHe
TYpKi TidiHAe KOHAIK — TYPIK TidiHAe 26MAJK; KazaK TidiHAe merin — TaTap
TiaiHAE MUHUM CO34ePi OCHI TY>XKBIPBIMBIMBI3Fa 494e4 004a adaabl. «YChIHY»
MaFbIHAChIH OiaaipreHje >KyMcaJaThlH Kaszak TidiHAeri «Ma» TyOipTeri opsic
TiaiHze «Ha» TyOipTeriMeH MoHJec, MarblHasdac. /oA OCBIHAAN Ad4eAAl
(axTizep HaHa aTtaypiHaH MaMa (aHa) aTayblHBIH =~ IHalida  0OJAFaHBIH
KepceTeai.

XopeaMm akbiHbl Padrysnain XIV rackIpaa >kasdfaH ipreai TyBIHABICHI
«Knccac-ya Anbuiiaga» MblHaZail TapMak kesddeceai: «Agam aaarthm c-
calaMHBIH Mama XayaMeH JayAachlll, KeliH TaOBICKaHBI». bya >xoagap
«mMama» CO3iHIH TeK yHaieypolla eadepiHge eMec, TYPKi >KypPTIIbLALIFbIHAA
Aa KoAAaHbICTa 0OAFaHLIH KOpceTeai.

XaAKBIMBI3 «dlieAAiH ©OaJaHbl KOpeKTeHAipeTiH, CYyT IIBIFAThIH
MYIIIeciH — eMIIeKTi» MaMa ger aTtaianl. bya ces «Ma, Ma» gen MamachiH
YCbIHFaH aHaHBI OipgeH Ko3 aaAbIMbI3fa KeaTipeai. «Ha, Ha» gem emmex
OepreH caaBsIHABIK aHaJap Ja OCHI Topisaec.

«Kaszipri Ka3ak Tiai» enoOerinae: ««ITamma»
araybIHBIH ara TypiHAe KaaAbllITacKaHbl CHUAKTH, HaHA aTaybl Ja TYpKi
TiaAepiHAe aAFaIlIKbl ABIOBICBIH SKOFaATHII, aHa (TyFaH Ilerre) popMachsiHAaA

KaAbTackaH. Bapmanrrapel —awa, ama, eme, eHe, uHe OapABIK TYpPKi
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The Laxema "Mother (Ana)" In Languages Of The World)

TiagepiHae Kesgeceai» - Jen Keatipiaeai. TyHrpIc-MaHXXyp TiaiHge ere,
MOHFOA TidiHAe eme HYCKaaapel ga kesdecedi. CapasaraHga, Tapuxu JaMy
OapeiceiHAa (POHO-MOPPO-CEMAHTHUKAABIK, >KafblHaH aAllaKTaraH *HaAHA-
MaAMA-AMA-eMe-aHa-ania-erie-ere-ute popMaaapsl KaHIIIa esepicke
TyCKeHiMeH, e3apa cabaKTaCTHIFBIH, 91€M TiaAepiHe opTak TyOipiH OolibIHAA
CcakTaraH.

Kasaxk TialHAeTI ana, eHe co3aepi aia MarbIHaCbIHA
KyBIKTaFaHBIMEH, MafbIHAaABIK eo3remeairi ge ©Oap. bipreme Typki
TidiHAe ana HeMece eHe co34epi  OpTaK MarblHaja KoJAJaHblAca, Kasak
TiaiHgeri ere co3i KaHABIK eMec, HeKeldeH OOAFaH TYBICKAH MarblHAChIHAA
Ke3jecedi (KyOaillapAblH aHaJapwl). AA aATail, KapaKaAIlaK, KbIPFBI3
TiagepiHae ane, dyBall TidiHAe anHe «aHa» MaFbIHacCBIHAa 0Ooaca, TyBa
TiAlHAE HE «TOTEe» MaFrbIHACBhIHAQ, IHEU «IKe» Ma¥rbIHACBhIHAA, Xakac
TiaiHAe uHe «yPFAIIBI», UHell «KeMIIip», «dliedi» MarblHadapblHAA Ke3aeceai.
Meicaasl, KepHekTi faapiM  D.CeBOpTsH ere CO3iHIH  Kasipri  Typki
TiaaepiHAeri MaFbIHACBIH «aHa», «CHINABI 9lied», «9XKe», «ToTe», «TopOUeli»,
«MaAABIH eHecCi», «ypramrsl Mad», «Oip 3aTThIH Herisi, Oacwl» TypaepiHae
SKIKTeIAl.

Momnroa TiaiHae «aHa» MarbIHachiHAa ax(e) cosi
KOAJAHBIAAABL. DXe CO3iHIH alBIpMaIlBIABIFBI TeK aJaMFa eMeC, >KaH-
’KaHyapAapra 0aliaaHBICTHI Aa KOAJAaHbLAaAbl. bya Hycka Kasak 94e0m TiaiHe
Ae KyHriprrenin >xetkeH. Kaszak Tiainaeri «ewecite acoikkam KyAvinoai» AereH
TipKecTe Ae eHe «KYABIHHBIH aHaChl» MarbIHaChIHAA KOAAAHBLABII Typ. Kasax
TiaiHiH TyciHAipMe ce3airiHge ere co3iHiH «Dada TalKaH aHa», «IIIeIe»
MarbIHaCBIH ayBIC MaFBIHACHI A€l KOpCeTKeH. AA AYPBICBHI — OyAa OHBIH O
DacTarbl MaFBIHACE D0ACa Kepexk.

JHe cosi  TYHFBIC-MamKyp Tiainge ae ©Oap. Oaapga 0Oya
Co3A1H aHU/IHe/aHHa/aHUKe/2HUIHI PopMasapsl KOAAAHBIAAABl Aa, MaFBIHACHI
«aHa», «ama», «dXe» Ce3jepiMeH TeH Tycin >KaTagpl. FaapiM-zepTTeytiri
B.JLIIynnnyc MOHFOA TiaAepiHAeri amd, aHI co3aepi MeH 2ka(axa) cosaepiH
TyOipAaec cezaep Aer TaHUAEBL.

Capasaii KeareHJe, «aHa» JAeKCeMacChIHBIH OapAblK  24eM
Tiagepinae TyOipi ae, TyAFachl Aa ykcac OOABIN KeAeTiHiH OipAeH Oalikayra
0oAaAbL:

- mom, mommy, mum, mummy, ma, mam, mammy, maa,
amaa, mata — aFBIAIIBIHIIIA )XK9He OFaH OaybIpAac Tiagep;

- mama (¥ 3%/358%) — KerTaiima;
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Kalimatova Aknur Jeniskyzy

- mama — 4ex TiaiHae;

- maman — (paHITysIlia >KoHe Iapchl TidiHAe;
- maadar — gapu TiaiHae;

- dwyp [maji] — apmsH TiaiHAe;

- aHa — KasakIa;

- mamma — UTaAbsHIIIA >KoHe UCAAHAIA;

- mae — HOPTyraaia;

- ema — DCTOH TidiHae;

- ma uAM me — BheTHAMIIIA;

- mam — BaAAUM TidiHae;

- eomma (0}, IPA: Amma) — kopeiiie;

- matka — 1oasxk Tiainae;

- madre — mcraHina;

- matrice — aabania;

- modor — ecki arbIAIIBIH TidiHAE;

- mathrin — ecki upaanga Tiaiaae;

- matr — caHCKpUT TidiHge.

KopbIThiHABL «AHa»  AeKceMaChbIHBIH 21eM TiadepiHaeri
MarblHaABIK, opl IpaMMaTHMKaAblK epeKIleAikTepiH capaJail Kele, 24eM
XaABIKTapbIHBIH (¢akTizepine cylieHaik. Tiagep apacelHAarbl a’kplpaMac
OaiiaaHbic, Tia OiaimMiHe MoJeHMeTapaAblK —OaildaHbIC TIeH  TiAAik
AepeKTepAiH MaJeHU KOHIIENTiAepiH TeAill KOSTBIHBIHA Ke3imis XeTTi. O3
OolibIHAA TaAall FackIpAapAbIH AepeKTepiH caKTaFaH «aHa» JAeKceMachl 91eM

TiaAepiHiH Tiaaik OailaaHBICBIH KOpceTe aaaThIH KYObLABIC O0aa 6iaai.
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